Соозе 


ТЫ в а (На! сору оГа БооК ва! уаз ргезегуей {ог зепегаЦопз оп НЬгагу знеуез БеРоге И уаз сагей Шу зсаппед Бу Соове а5 рай оРа ргофеси 
ю паке ше моНа"5 Боск ИзсоуегаЫе оппе. 


1 Ваз зигуе4 юпа епоцрй Гог 1ве соруйаВ! 1 ехрие ап Че БооК ю ешег ве риб с дотайт. А риБИс Фотай БооК 15 опе паг уаз пеуег зибуеси 
1ю сорунЕ ог зуВове ера! сорунёв1епп Ваз ехриеа. \Упе!ег а Боск 15 1 ве рибИе дотшай пзау уагу соипиу 10 соипиу. РиБИе дотай: Боокз 
аге сиг змезузуз 10 Ше рая, гергехенйии а зуеаНВ о БЕогу. сиНиге апд Кпозедре {ваГ5 ойеп ЧИйсий 1о @всочег. 

Маз, погаНопз ап отбег пагайпаНа ргезеш и ве онайьи уоате №1 аррезг п 185 Ве - а гетйпфег оЁ 65 Боск” юпр юштеу йот е 
рег о а Ньгагу апа бпаПу 1 уоц. 


Оваке ри ЧеНтез 


Сооде 15 ргоиа о райпег ИВ Ныганех 0 Чииме рис дотай пииега!5 апа паке {пеш зу44еу ассеззЫе. РоБШе дотай Боокз Беопз 1о ше 
рус ап уе аге тегейу {пей сию аля, Меуепве[е5з, 186 уоГК 15 ехрепяме, 50 № огег1о Кеер ргоукЙпа 115 геошгсе, \уе Пауе 1аКеп мерз 0 
ргеуепй абизе Бу сотитегсй! ратез, пеш та раста 1есвиса! тезис Нопз оп ашотае4 диегупя. 


\№е або аК ва уои: 


+ Маке поп-соттепсга! изе о ве #1е Ме дезвпей оо ВооК ЗеагсВ Гог изе Бу шаРЧиа, зпа \уе гедиез! паг уси изе 1пезе Шез Гог 
регзопа!, поп-сопитегс! ригрозез. 


+ Крат рот ашотаей диегут8 Ро по зеп ашопнией дцецех оЁ апу зон 10 СоовЕ "5 зузен: ШГ уоц аге сопдисИпв гезеагсВ оп пасвте 
пгапз Ной, орНса[ спагасеег гесорпи п ог оег агеаз веге ассез$ 10 а агае атоши! ой1ехи 15 Ве, реазе сошасЕ из. Ме епсошгаве ве 
ие ориБИс дотайт пайегаи5 Гог Нехе ригрозе ап тлау Бе аЫе 10 Не. 


+ Матат аитЬийон Тве боове “уумептайК” уош ее оп сасв @1е 15 еззепиа! Гог ибогпита реор!е аБош 1145 ргодес! ап Нешиа Шет па 
задиюпа пииеа5 1вгоцаВ Соозе Воок Зеагсв. Реазе 40 по! гешоуе И. 


+ Кеер И 1ева! \Ммеуег уошг изе, гететбег (аЕ уош аге гезропзЫе Гог епзигаа (баг зуваЕ уоц аге дов #5 [ева]. Оо по! аззите (На 5! 
Бесаизе ие БеНеуе а БооК 15 п ве рис дотайа Гог ивегз 1 Ве Опие4 Знцез, ай е мойк {5 аБо п ве рибИс дотай ог изегя п офег 
сошичез. \Уве!ег а БооК 15 1 п сорунЕН уапез от соипиу 10 соипиу, ап \уе сап”1 ойег зиапсе оп \Упешег апу зресЁс изе оЁ 
апу зресс Боск [5 аПо\ед. Р!еазе 40 поЕ аззите {Ва а БооК"5 апреагапсе п Соозе ВооК ЗеагсВ теапз И сап Бе изе4 № апу шаппег 
апууивеге п {ве мона. Сорумё№ иупаетети НаБИйу сап Бе дийе зеуеге. 


АБоцЕ Соое ВооК ЗеагсВ 





СооёЕ’; пиззюп {5 Ю огвапыие ше ууоПа'5 и{огтайоп ап@ 10 таке й итуегзаИу ассеззйе ап изейИ. Соозе ВооК ЭеагсВ ве!рз геафег 
Ч1зсоуег ве ог”; Боокз уВИе ВеНупа ашвогз ап риБИзВегз геасВ пе\у аи епсез. Уои сап зеагсВ {ВгоизВ 1Ве И Чех! оз БооК оп Ве \уеБ 
аВЕЕр: //Боокз .чоо91е .сот/ 














СоозЕ 


Это цифровая коиия книги, хранящейся для иотомков на библиотечных полках, прежде чем ве отсканировали сотрудники 
комиании Соове в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира достуиными через Интернет. 





Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 
достун. Книга иереходит в свободный достуи, если на нее не были ноданы авторские права пли срок действия авторских прав 
истек. Переход книги в свободный достуи в разных странах осуществляется по-разному. Книги, иерешедшие в свободный достуи, 
это наш ключ к ирошлому, к богатствам истории и культуры, а лакже к знаниям, которые часто трудно най 








В этом файле сохранятся все иометки, иримечания и другие заииси, существующие в оригинальном издании, как наиоминание 
о том долгом пути, который книга ирошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 





Правила использовапия 
Комиания Соов]е гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иеревести книги, иерешедшие в свободный достуи, в 
цифровой формат и сделать их широкодостуиными. Книги, иерешедише в свободный достуи, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, иоэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвращающие коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические заиросы. 








Мы также иросим Вас о следующем. 


* Не используйте файлы в коммерческих целях. 
Мы разработали ирограмму Поиск книг С'оове для всех иользователей, иоэтому используйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 


* Не отиравляйте автоматические запросы. 
Не отиравляйте в систему Соо@ автоматические заиросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
‘перевода, оитического распознавания символов или других областей, где достуи к большому количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, иерешедиие в свободный 
достуи. 


* Не удаляйте атрибуты Сооде. 
В каждом файле есть "водяной знак" Сооще. Он позволяет пользователям узнать об этом проекте и иомогает им найти 
донолнительные материалы при помощи программы Поиск книг оо. Не удаляйте его. 





* Делайте это законно, 
Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте ироверить законность своих действий, за которые Вы несете иолную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный достуи в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для иерехода книги в свободный достуи в разных странах различны, 
иоэтому нет единых иравил, иозволяющих оиределить, можно ли в оиределенном случае исиользовать оиределенную 
книгу. Не думайте, что если книга иоявилась в Поиске книг Соое, то ее можно исиользовать как угодно и где угодно. 








Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 


О программе Поиск кпиг Соое 
Миссия Сооже состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать се всестороние достуиной и полезной. 
Программа Поиск книг Сооде номогает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полнотекстовый иоиск ио этой книге можно выполнить на странице [Ер://ЪБоокз .5ооЕТе . сош/ 























И ЧНЦИЕЛОПИДАЧЕСКТЙ СЛОВАРЬ, 


Вией «КИ 5 ' 
и 


ЗАЩИКЛОЛЕТИЧЕСИЙ СЛОВАРЬ, 


том7ть ххх. 
Чугуевъ — Шенъ. 


Ф. А. БРОЕГАУЗЪ ( ЛЕЙПЦИТЪ). 
ИЗДАТЕЛИ: [* А. ЕФРОПЪ р ем 


—--— 


С.-ИЕТЕРБУРГЪ, 
Типография Аки, Общ, Брокгаувь-Ефронъ, Прачешный пер» № 6. 
1908. 


„ЭНЦИКЛОПЕДИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ“, 


начатый проф. И. Е. Андреевскимъ, 
ПРОДОЛНАЕТСЯ ПОДЪ РЕДАКЦИЕЮ 
ЕС. С. А рсеттьееа, 
и заслуженнаго профессора 


е. ©. ГТеттруутттевокселто. 


При участзи редакторов» отдтьловв: 


С. А. Венгерова .. . . . отдёлъ истори дитературы. 

Проф. А. И. Воейнова. . . „» географии. 

Проф. Н. И. Карева... ›„ истори. 

Проф. Д. И. Менделфева. . „  хинико-техническй и фабрично- 
заводсв!й. 

3. Л. Радлова...... „ философии. 

Проф. Н. 0. Соловьева. .. „  муЗыБи. 

А. И. Сомова....... 


„  изящвыхь искусствъ. 
Проф. В. Т. Шевякова... „ бологичесвихь наукъ. 


Академика И. И. Янмула. . „ Политической экономи и фи- 
нансовъ. 


Наиболфе значительныя по объему оригин. статьи 77-го полутома 


„Энциклопедическаго Словаря“. 


Чуитумь мости —В. Кньббе. 4. | 
. ‘въ текст) — В. 





Чутовь (писатель) —П. Щеголевъ. 
Чумочный и трикотамныя изд (сы рис. въ 
текст®) проф. С. Ганошияъ. 4. 


Чума (съ рисунвомь въ текст). проф. А. Ле- 


вивъ. 
Чума раковь И. Арнолькь. 

> рогатаго снота—Я. И; 

> санвей—Я. П. 

> собакь_Я. П. 
Чурыю Пленковичь—А. Яцимирски. 
Ченберлень—В. Водовозовь. 
Шобашь водьмь —П. Ште 
Шаманизмь—Н. Весоловскй 
Шаниь—М. Б. 
Шатобрань А. Горвфельдь. 








Шахматы—А. Маваровь. ^ 

Шведская литература—П. Гавзенъ. 

Шведский язынь—проф. С. В—чз и П. Гвя- 
заяъ, 

Шведское искусство—П. Ганзенъ. 

Швейныя машины (СЪ табл.) — проф. С. Гане- 


Ш. РНЕ Н. Сумцовъ. 
. Вонгеровъ. 
ъ—П. Щеголевъ. 
Шафарикь— проф. Ф. 
Шелководство (съ табл.)—С. Паращувъ. 
Шелкъ (техн. съ рис. въ текстЬ) — проф. С. 
‘анешинъ. \. 
› (хин.)-проф. А. Лидовъ. А. 
› (статистическ)В. Варзарь. 
› искусстве ный (съ рис. въ токоть) — 
проф. А. Лидовъ. 3. 
оц, Е. Аничковъ. 
лексФовъ. 
Шеишинъ (Феть)—Вс. Чешихинъ. 











Вь Энпиклопедическомь Словарь употребаяются, кромБ мьръ русскихь, также и метри- 


чесыя, французсмя, которыя теперь приняты въ большей 
ла перевода русскихь мъръ въ метричесщя и обратно—метрически 
едическому Словарю> приложены таблицы въ У-мъ томЪ. посль стр 


„В 


ст. Мары, стр. 826 в 391. 


части европейскать государств, 
въ русскм. «Энцикло- 
ы 468, въ прибавлем” 








переводы русскихь мёрь въ авгаШемя и обратно—авгаШскихь въ руссыя —см. 



































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































ОБРАЗОВАН1Е 
ЕЙЦАРСКАГО СОЮЗА 





































































































































































































































































































































































































































































































































































































